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ÖNSÖZ 

Hazreti Peygamberin Miʽrâc'a yükselme olayı İslam medeniyetlerinin mûsikî, hat, 

minyatür ve edebiyat gibi birçok sanat alanına konu olmuştur. Miʽrac konulu eserler 

Türklerde miʽrâciyye veya miʽrâcnâme isimleriyle bilinmektedir. Osmanlı Devletinde 

cami ve tekkelerde mevlid ve miʽrâciyye gibi formlar  icra edilirdi. Nâyî Osman Dede’nin 

bestelediği miʽrâciyye, Türk mûsikîsinin ve özellikle dinî mûsikînin en kapsamlı 

formudur. Yapılan araştırmalar sonucunda miʽrâciyye formuna ait iki farklı notaya 

ulaşıldı. Birincisi, Cumhurbaşkanlığı Klasik Türk Mûsikîsi Korosu’nun internet 

sitesindeki Aytaç Ergen’in yaptığı “Notam” isimli nota arşiv programında bulunmaktadır. 

İkincisi, çalışmamız olan Ekrem Karadeniz koleksiyonunda bulunan 1 nolu miʽrâciyye 

defteridir. 

“Süleymaniye Kütüphanesi Ekrem Karadeniz Koleksiyonunda Bulunan 1 nolu 

Miʽrâciyye Defteri’nin Günümüz Türkçesine Aktarımı ve İncelenmesi” başlıklı bu 

çalışma Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Temel Bilimler Ana Sanat 

Dalı'nda  Müzik Bilimleri Yüksek Lisans tezi olarak olarak hazırlanmıştır. 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde Ekrem Karadeniz’e ait koleksiyonda bulunan 1 nolu 

Miʽrâciyye Defteri’nde Osmanlı Türkçesi olarak ele alınan metin günümüz Türkçesine 

aktarılmış ve miʽrâciyye formuna ait olan bütün notalar günümüz nota yazımına göre  

notaya alınmıştır. 

Öncelikle bu çalışmanın ortaya çıkmasında konu seçiminden tezin oluşumuna kadar 

desteği ve tecrübesiyle bana yardımcı olan kıymetli danışmanım Doç. Dr. Ferdi KOÇ’a, 

Lisans ve Yüksek Lisans eğitimim boyunca üzerimde emeği çok olan aileme, benden 

yardımlarını esirgemeyen Şahin ÇAMLI ağabeyime, arkadaşlarım Kemalcan ERGÜN, 

Kübra ÖZGÜN ve Ebru AYKAN’a teşekkürü borç bilirim. 

 

Yahya Erşat YILDIZ 

07/09/2020 
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Türk din mûsikîsi kaynaklarında, Miʽrâc gecelerinde Miʽrâciyye okuma geleneğinin XVIII. 

yüzyılda Nâyî Osman Dede’nin Miʽrâciyye’yi bestelemesiyle başladığı fikri müzik 

araştırmacıları tarafından desteklenmektedir. Ancak Türk edebiyatında ilk Miʽrâciyyenin 

XII. asırda kaleme alındığı, ilk müstakil mevlid ve Miʽrâciyyenin de XV. yüzyılda yazılıp 

okunduğu göz önüne alındığında XVII. asırda Miʽrâciyyeyi edebi açıdan yazmanın geç 

olduğu düşünülebilir. Ayrıca XIV. yüzyılda Muînü’l-mürîd ile Hârizmî’nin 

Muhabbetnâme’si dinî toplantılarda okunmaktaydı. Miʽrâciyyelerde genellikle “fâilâtün 

fâilâtün fâilün” ve “mefâilün mefâilün feûlün”  kalıpları kullanılmış ve kaside formunda 

ortalama elli; mesnevilerde ise yaklaşık iki bin beyit detaylı olarak ele alınmaktadır. 

Kasidelerin giriş bölümü, mi‘rac gecesi meydana geldiğinden bu anlama gelen Arapça ve 

Farsça sözcükler temelinde şekillenmiş söz sanatlarıyla başlar; hadise,  karanlıklara bürünen 

olayları ortadan kaldıran ilâhî bir mûcize şeklinde ifade edilerek gecenin önemi vurgulanır. 

Yukarıda verdiğimiz bilgilere istinaden yaptığımız bu yüksek lisans çalışmasına hazırlık 

olarak Abdulkadir Töre ve Ekrem Karadeniz hakkında malûmat verilmiş ardından 

Miʽrâciyye formu, mûsikî ile diğer sanatlara göre anlatılarak mûsikî bahsine değinilmiş ve 

Nâyî Osman Dede hakkında bilgi verilmiştir. Mûsikî açısından çalışmamız Miʽrâciyyenin 

elimizde bulunan Ekrem Karadeniz ve Aytaç Ergen’in TRT repertuvar’ındaki notalar 

karşılaştırılıp sonuçlar aktarılmıştır. Ayrıca çalışmamızın ekler bölümünde koleksiyonda 

bulunan Miʽrâciyye defteri ve TRT repertuvar’ında bulunan Miʽrâciyye notaları mevcuttur. 

Çalışmamız, Ekrem Karadeniz koleksiyonu 1 no’lu Miʽrâciyye defteri günümüz Türkçesine 

aktarılmış,  mûsikî ve edebiyat araştırmacılarının hizmetine sunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Miʽrâc, Miʽrâciyye, Mûsikî, Edebiyat, Form, Dini Mûsikî 
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In the Turkish religion music sources the tradition of reading Mi'râciyye in miracrac lamp is 

started with the composition of mi‘râciyye by nayi osman dede in XVIII.th century and this 

is supported by music researchers . but if considered that the first mi’raciyye has written in 

XII.th century and the first detached mawlid and mi‘râciyye have writen and red in XV.th 

century, It can be thought that it is late to write the miraculous literary in the XVII.th century. 

And also Muînü'l-mürîd and Hârizmî's Muhabbetnâme were read at religious meetings in 

XIV.th century. In the Mi‘râciyye, generally the patterns of “fiâtün faâlâtün fâilün” and 

“mefâilün mefâilün feûlün” were used and mean fifty; In the mesnevi, approximately two 

thousand couplets are discussed in detail. Because of the proxies of the tribes occurred on the 

night of the miraculous, this begins with the figures of speech based on Arabic and Persian 

words; event, the importance of the night is emphasized by presenting it as an Illuminated 

and divine miracle that eliminates the blasphemy darkness. Based on the information given 

above, we have given information about Abdulkadir Töre and Ekrem Karadeniz in 

preparation for this graduate study and then, the Mârîciyye form was explained according to 

music and other arts, and the musıc bet was mentioned and information was given about Nâyî 

Osman Dede. From the point of view of music, the notes in Ekrem Karadeniz and Aytaç 

Ergen's TRT repertoire, which we have in our hands, were compared and the results were 

reported. In addition, there are notes of Mi'râciyye in the collection and Mi'râciyye in the 

TRT repertoire. Our study, Ekrem Karadeniz collection No. 1 Mi'râciyye notebook has been 

translated into today's Turkish and presented as a resource to the service of music and 

literature researchers. 

Keywords:     Miʽrâc, Miʽrâciyye, Mûsikî, Literature, Form, Religious Music 
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GİRİŞ 

Araştırmanın Konusu 

Süleymaniye Kütüphanesi Ekrem karadeniz Koleksiyonunda Bulunan 1 nolu Miʽrâciyye 

Defterinin Günümüz Türkçesine Aktarımı ve İncelenmesi isimli bu araştırmanın birinci 

bölümünde, Abdülkadir Töre ve Ekrem Karadeniz hakkında bilgiler yer almaktadır. 

İkinci bölümünde, Türk Mûsikîsinde Miʽrâciyye formuna ilişkin  ve Miʽrâciyye bestekarı 

Nâyî Osman Dede hakkında detaylı bilgiler sunulmuştur. Üçüncü bölümünde, Ekrem 

Karadeniz koleksiyonunda bulunan 1 no’lu Miʽrâciyye defteri ile TRT repertuvarında 

bulunan Miʽrâciyye notaları kıyaslanıp farklılıklar ortaya konmuştur. Dördüncü 

bölümünde ise Süleymaniye Kütüphanesi Ekrem Karadeniz Koleksiyonu 1 Nolu 

Miʽrâciye defterinin günümüz Türkçesine aktarılması ve notalarının günümüz nota yazım 

kurallarına göre yazılması ele alınmış olup açıklamalarda bulunulmuştur. 

 Araştırmanın Önemi 

Abdülkadir Töre, Ekrem Karadeniz, Miʽrâciyye ve Nâyî Osman Dede ile ilgili pek çok 

akademik çalışma yapılmıştır. Nuri Özcan, Süleyman Erguner, Fatih Koca ve Mustafa 

İsmet Uzun gibi akademisyenler Yüksek lisans tezi, doktora tezi, makale ve çeşitli yayım 

organlarında Abdülkadir Töre, Ekrem Karadeniz, Osman Dede ve Miʽrâciyye hakkında 

çalışmalar yapmışlardır. Doç. Dr. Fatih Koca ve Ahmet Hatipoğlu'nun oğlu Doç. Dr. 

Emrah Hatipoğlu ile yapılan görüşmeler sırasında TRT repertuvarında bulunan Ahmet 

Hatipoğlu'na ait nüshalar hakkında bizlere şu bilgiler verilmiştir: 

Ahmet Hatipoğlu hocamız bizzat bana, “Hopçuzâde Şakir efendinin bir kaset kaydını 

dinlediğimde çok derinlerden gelen bir sese kulağımı dayayıp aylarımı vererek 

Miʽrâciyye kaydını notaya aldım. Eser uzun olduğu için icrası iki saati  geçiyordu. 

Teberrüken' de olsa Miʽrâc gecelerinde Nâyî Osman Dede'yi anmak, onun ruhuna Fatiha 

göndermek adına  Miʽrâciyye'nin bazı bölümleri kısaltarak 7-8 dakikada okunabilecek 

şekilde notaya aldım. Daha sonra TRT sanatçılarına ve bu işe gönül verenlere sundum.” 

dedi. 

Nuri Özcan 'ın Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi  sitesinde Abdülkadir Töre ve 

Ekrem Karadeniz’in hayatı ve sanatı hakkında bildiri ve maddeleri bulunmaktadır. 
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Süleyman Erguner Kutb-ı Nâyî Osman Dede ve “Rabt-ı Ta'bırat-ı Mûsikî” adlı yüksek 

lisans tezinde Nâyî Osman Dede’nin hayatı, sanatı ve Miʽrâciyye eseri hakkında detaylı 

bilgiler vermektedir. Fatih Koca  “İslâm Tarihi ve Medeniyetinde Salâlar ve Salavâtlar” 

adlı doktora tezinde ibadet dışında önemli gün ve gecelerde icrâ edilen câmi mûsikîsi 

formları başlığı adı altında Nâyî Osman Dedenin Miʽrâciyye eseri hakkında bilgiler 

vermiştir. Mustafa İsmet Uzun Türkiye Diyanet Vakfı “İslam Ansiklopedisi” sitesinde 

Miʽrâc’ mucizesinin mûsikî, hat, miyatür ve edebiyat alanlarına nasıl konu olduğu ile 

alakalı maddeleri bildirmiştir. Yapılan bu çalışmalardan yararlanılarak çalışmamızı 

yapmış bulunmaktayız. 

Miʽrâciyye, mi’râç mucizesinin anlatıldığı Türk din mûsikîsinin en uzun formudur. Bu 

nedenle  ilgi uyandırmaktadır. Nâyî Osman Dede’nin bestesi olan Miʽrâciyye dinî günler 

ve kandil gecelerinde dergâhlarda  icra edilirdi. 

Türk mûsikîsi öğretim tekniğini incelediğimiz zaman icra edilen eserler genel olarak 

ustadan çırağa  “meşk” adı verilen bir yöntem ile aktarılmıştır. Töre ve Karadeniz, 

dönemindeki dergahlarda özel gecelerde Miʽrâciyye nasıl okunuyorsa aynı şekilde notaya 

almışlardır. Bu çalışma, Cumhurbaşkanlığı Klasik Türk Mûsikîsi Korosu'nun internet 

sitesinde bulunan Aytaç Ergen'e ait programdaki notalar ile Ekrem Karadeniz 

koleksiyonunda bulunan Miʽrâciyye Defteri’ndeki notalar arası farkı ortaya koymak 

açısından önemlidir.  

 

Araştırmanın Amacı ve Yöntemi 

Bu çalışmanın amacı Ekrem Karadeniz'e ait olan bu el yazması defterdeki notaları 

günümüz nota yazım kurallarına göre yazmak, Abdülkadir Töre ve Ekrem Karadeniz 

hakkında bilgi vermek, Kutbü Nâyî Osman Dede'yi tanıtmak, Nâyî Osman Dede’nin 

Miʽrâciyye adlı eserini incelemek ve bu eseri günümüz Türkçesine aktarmaktır. 

Çalışmamızın günümüz ve gelecek mûsikî araştırmacılarına katkıda bulunabilmesini de 

hedeflemekteyiz. 

Tezimizle ilgili Kutbün Nâyî Osman Dede’nin hayatı ve sanatı ile ilgili ansiklopedi, tez 

ve makale, nota ve sesli kayıtlar incelenip gerekli veriler toplanmıştır. Konumuzla ilgili 
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çalışmalar incelenmiştir. Ayrıca defterdeki notalar Finale Programı kullanılarak günümüz 

notasına hiçbir değişiklik yapılmadan aktarılmıştır.  
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BÖLÜM 1: ABDÜLKADİR TÖRE VE EKREM KARADENİZ 

1.1. Abdülkadir Töre'nin Hayatı ve Türk Mûsikî Kültürüne Katkıları 

1.1.1. Abdülkadir Töre'nin Hayatı 

Doğu Türkistan’nın Kaşgar kentinde dünyaya geldi. Babası, Kaşgar Emîri’nin yeğeni 

Ya'kûb Han’dır. Küçük yaşlarda, annesiyle birlikte gittikleri İstanbul’da bir süre 

yaşadıktan sonra tekrar memleketi Kâşgar’a döndüler. Çinliler, Kaşgar’ı ele geçirdikten 

sonra Srinagar’a yerleştiler. Srinagar’daki eğitiminden sonra tekrar İstanbul’a yerleştiler. 

Buradaki eğitimine Aksaray’da devam etti. Mekteb-i Mülkiyye-i Şâhâne’de iki yıl eğitim 

aldıktan sonra memuriyet görevine başladı ve mümeyyizlik göreviyle hayatına devam 

etti. 27 Ağustos 1946’da hayata gözlerini yumdu ve Eyüp Sultan’daki aile mezarlığına 

defnedildi1. 

1.1.2. Türk Mûsikî Kültürüne Katkıları 

Abdülkadir Töre Türk mûsikîsi nazariyatı çalışmalarının yanı sıra birçok öğrenci 

yetiştirmiş ve beste yapmıştır. Kanun ve usul dersleriyle beraber ney ve keman dersleri 

de almıştır. Albert Braun’dan batı tarzı keman öğrenmiş ve keman sazında karar kılmıştır. 

Devrin iyi hocalarından birçok eser meşk ederek zakirlik ve hanendelik alanında kendini 

yetiştirmiştir. Ayrıca Seyyid Nizam Dergâhında zâkirbaşı olarak görev yapan Cerrah 

Fehmi Efendi'den durak ve ilâhiler ile birlikte usul ve makam çalışmaları yapmıştır. 

Durakçı Hacı Nâfiz Bey’den pek çok durak ve ilâhi; Hacı Kirâmî Efendi'den ise pek çok 

fasıl çalışmalarında bulunarak kendini geliştirmiştir2. 

Dârülbedâyi’in Şark Mûsikîsi Bölümü’nün ilmî heyetinde yer alan Töre burada nazariyat 

derslerine girmiştir. Tanbûrî Cemil'in vefatı üzerine bu kurumda sersâzende olarak göreve 

devam etmiştir. Öğrencisi M. Ekrem Hulûsi Karadeniz'le birlikte yazmaya başladığı 

“Esâsât-ı Mûsikîyye ve Türk Mûsikîsinde Terakkî ve Tekâmül”adlı eseri ölümümü 

münasebetiyle Karadeniz tarafından bir takım eklemeler yapılarak sürdürülüp 

neşredilmiştir. Öğrencisi M. Ekrem Hulûsi Karadeniz’le birlikte yazmaya başladığı 

“Esâsât-ı Mûsikîyye ve Türk Mûsikîsinde Terakkî ve Tekâmül” adlı eseri ise 

                                                 
1 Nuri Özcan,Abdülkadir Töre,TDV İslâm Ansiklopedis”,cilt 41,s.278-279. 
2 Nuri Özcan,a.g.e ,s.278-279. 
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yayınlanmamıştır. Bu eserde Türk mûsikîsinin fizik ve matematik temelleri ve dizi, 

usuller ve makamlar üzerinde detaylı bilgiler mevcuttur. Törenin ölümünün ardından 

eserini öğrencisi olan Ekrem Karadeniz 1965 senesinde tamamlamış; fakat 1983 

senesinde “Türk Mûsikîsinin Nazariye ve Esasları”  adıyla neşredilmiştir.3   

1.2. Ekrem Karadeniz'in Hayatı ve Türk Mûsikî Kültürüne Katkıları 

1.2.1. Ekrem Karadeniz'in Hayatı 

14 Şubat 1904 yılında Rize'de hayata gözlerini açtı. Babası hukukçu ve betikçi Mustafa 

Hulûsi Bey, annesi ev hanımı Zehra Hanım’dır. Rize'de eğitim gördükten sonra İstanbul 

Erkek Lisesi'nden mezun oldu. Ardından 19 Ağustos 1934 yılında İstanbul Üniversitesi 

Hukuk Fakültesi’nden mezun oldu. Daha sonra memur olarak başladığı iş hayatına 

müfettiş olarak devam etti. Görevinde yaşadığı trajik bir kazadan sonra gözleri büyük 

ölçüde görme duyusunu kaybetti ve zorunlu olarak emekliye ayrıldı. Ömrünün sonraki 

evresini kanun dersleri vererek, Bâyezid Sahaflar Çarşısı'ndaki dükkânında sahaflık 

yaparak devam ettirdi. 17 Ekim 1981’de İstanbul’da hakka yürüdü ve Merkezefendi 

Kozlu Mezarlığı'na defnedildi4. 

1.2.2.  Türk Mûsikî Kültürüne  Katkıları 

Türk mûsikîsi nazariyatçılarından olan Ekrem Karadeniz hocası olan Sotiri'den ud 

dersleri alarak mûsikîye başladı. Daha sonra keman ve kanun dersleri aldı.1930’da 

Abdülkadir Töre ile başlayan hoca öğrenci ilişkisi Töre'nin vefatına kadar devam etti. 

Daha sonra Abdulkadir Törenin açtığı Gülşeni Mûsikî okuluna giderek kendini yetiştirdi. 

Türk Mûsikî sini Koruma Cemiyeti’nin kurucuları arasında yer aldı. Abdülkadir Töre ile 

beraber “Esâsât-ı Mûsikîyye ve Türk mûsikîsinde Terakkî ve Tekâmül” adlı eseri 

hazırlamaya başladı. Ama hocasının vefatı nedeniyle bu eseri kendisi tamamladı ve  “Türk 

Mûsikîsinin Nazariye ve Esasları”  adıyla neşredildi. Ayrıca Karadeniz'in kendine ait bir 

nota koleksiyonu bulunmaktadır. Çeşitli yayın organlarında bildiri ve makaleleri 

yayımlanmıştır.” Ekrem Karadeniz’in yayın organlarında yayımlanan araştırma ve 

makaleleriyle de Türk mûsikîsine hizmet etmiş bir sanatkâr ve nazariyatçıdır. 1945-1950 

                                                 
3 Nuri Özcan, M. Ekrem Hulusi Karadeniz,TDV İslâm Ansiklopedisi,cilt 24,s.390-391. 
4 Nuri Özcan, a.g.e,s.390-391. 
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yılları arasında çeşitli gazetelerde, dergilerde ve yayınlarda Türk Mûsikîsi ile ilgili birçok 

makalesi yayımlanmıştır. 5. 

Ekrem Karadeniz’in nota koleksiyonu vefatından sonra ailesi tarafından Süleymaniye 

Kütüphanesine bağışlanmıştır. 

1.3. Türk Mûsikîsinde Abdülkadir Töre Ve Ekrem Karadeniz Koleksiyonu 

İyi bir araştırmacı ve derlemeci olan Abdülkadir Töre peşrev, saz semaisi, ilahi, durak, 

fasıl, şarkı ve beste gibi formlarda bestelediği birçok eseri vardır. İyi bir araştırmacı olan 

Töre hem kendi döneminin hem kendisinden önceki dönemlerin mûsikî algısı hakkında 

önemli bilgileri günümüze aktarması konusunda önem sahibidir. Türk mûsikîsinin 

nesiller boyunca aktarımı meşk yoluyla olmuştur. Ancak meşk yoluyla aktarılan eserlerin 

notaya alınmaması bazı eserlerin tahrifine ve değişimine neden olmuştur. Abdükadir Töre 

eserleri notaya alarak günümüze gelmesinde önemli bir rol oynamıştır. Dönemin icra 

yöntemleri ve mûsikî yapısı hakkında çeşitli bilgiler aktarmıştır. 

Abdülkadir Töre koleksiyonunda 63 defter bulunmaktadır. Bu defterde ilahiler, mevlevi 

âyinleri, marşlar, sirto ve muhtelif eserler yer almaktadır. Bu eserlerin tür olarak ciltlere 

dağılımı şu şekildedir: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
5  Nuri Özcan,a.g.e, TDV İslâm Ansiklopedisi,cilt 24,s.390-391. 
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Tablo 1: Abdülkadir Töre Koleksiyonu 3 Nolu Ayin Defteri ve Bilinmeyen 2 Ayin Notası 

DEFTER NO DEFTER İSMİ 

1. defter Miʽrâciyye ve Notaları 

2-4. defterler Mevlevi Âyinleri 

5-12. defterler İlahiler 

13-14. defterler Durak ve İlahiler 

15. defter Mevlevi Âyin Peşrevleri 

16. defter Dini Eserler Fihristi 

17-35. defterler Muhtelif Klasik Eserler 

36. defter Abdülkâdir Töre’nin Eserleri 

37-38. defterler Hüseyin Sadettin Arel’in Eserleri 

39-40. defterler Muhtelif Bestekârların Eserleri 

41. defter Köçekçeler 

42. defter Marşlar 

43-44. defterler Klasik Eserler 

45. defter Klasik Saz Eserleri 

46. defter Muhtelif Makamlarda Aranağmeler 

47. defter Muhtelif Eserler 

48- 60. defterler Muhtelif Fasıllar 

61. defter Muhtelif Eserler 

62. defter Klasik Eserler 

63. defter Klasik Eserler Fihristi 

64. defter Usûl-i Tâlîm Keman Metodu 

65. defter 
Türk Mûsikîsi Nazariyesi ve Esasları 

( Töre koleksiyonu 16.cilt s.2) 

Kaynak:  Pekgeçgil, İ. İskender, Abdülkadir Töre Koleksiyonu 3 Nolu Ayin Defteri ve 

Bilinmeyen 2 Ayin Notası, Sakarya Üniveritesi Sosyal Bilimler Enstitü Anabilim Dalı 

Folklor ve Müzikoloji Yüksek Lisans Tezi, Sakarya, Haziran 2009. 
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BÖLÜM 2: TÜRK MÛSiKÎSİNDE MİʽRÂCİYYE FORMU VE 

BESTEKÂRLARI 

2.1.Miʽrâciyye Formu 

Miʽrâc kelimesi Arapça “urûc” mastarından türeyerek yukarı çıkma aracı, merdiven 

anlamlarına gelmektedir. Bu konuda Emrah Gülüm, Miʽrâc kelimesinin Arapça “urûc” 

mastarından geldiğini belirtir. Hem ism-i âlet, hem de ism-i mekân olarak yukarı çıkma 

aleti, merdiven, çıkılacak, yükselecek yer, göğe çıkma yani Miʽrâcu’n-nebî”1 anlamlarına 

gelmektedir demektedir6. 

Miʽrâc olayı hemen hemen bütün İslam medeniyetlerinde birçok sanata yansımıştır. 

Hazreti Muhammedin Recep ayının 27. Gecesinde Miʽrâc’a yükselmesi olayı bu 

sanatlarda açık bir şekilde ifade edilmiştir. Edebiyat, hat, minyatür, mûsikî alanları 

bunlardan bazılarıdır. Bu konudaki eserler farklı isimlerle anlatılmıştır ”Ancak bu 

konudaki eserlerin Miʽrâciyye veya Miʽrâcname adıyla daha çok İranlılarla Türkler 

tarafından ortaya konulduğu, en çok eserin verildiği edebiyat alanını minyatür, hat ve 

kitap sanatlarının takip ettiği, mûsikînin ise sadece Osmanlılar’da mevlid gibi bir form 

oluşturduğu görülmektedir”7. 

2.2.Türk Mûsikîsinde Miʽrâciyye Formu 

Türk Din Mûsikîsinde miʽrâciyye okuma âdeti XVIII. yüzyıldan bu yana günümüze 

gelmiştir. mevlid okuyanlara mevlidhân denildiği gibi miʽrâciyye okuyanlarada 

mî’râchân denilir. Mustafa İsmet Uzun’un yaptığı araştırmalar sonucunda ilk 

miʽrâciyye’lerin XII. yüzyılda yazıldığı; fakat okuma geleneğinin XVIII. yüzyılda Nâyî 

Osman Dede’nin miʽrâciyyesiyle başlanıldığı bilgisini paylaşmaktadır8. 

Kaynaklarda belirtildiğine göre Nâyî Osman Dede mevlid gibi okunabilen bir miʽrâciyye 

bestelemiştir. Osman Dede’nin Miʽrâciyyesi yedi bölümden oluşmaktadır. Bunlar 

sırasıyla segâh, müstear, dügâh, nevâ, sabâ, hüseynî, nîşâbur makamlarındadır. Sadece 

Miʽrâc gecelerinde icra edilen bu eser meşk ve ezbere dayalı yöntemle 20.yüzyıla kadar 

                                                 
6 Emrah Gülüm, Türk Edebiyatında Miʽrâcnameler Üzerine Hazırlanmış Çalışmalar Hakkında 

Bibliografya Denemesi, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, cilt. 7, S: 35, 2014. s. 105-111. 
7 Mustafa İsmet Uzun, Miʽrâciyye, TDV İslâm Ansiklopedisi, cilt 30, s.135-140. 
8 Mustafa İsmet Uzun, a.g.e, s.135-140. 
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ulaşmıştır. Bu da demek oluyor ki Nâyî Osman Dedenin bu eseri iki asır boyunca notaya 

alınmadan meşk usûlüyle kayda alınan zamana kadar gelmiştir.9  Kendisine ait ebced nota 

sistemi bulunan Osman Dede’nin Miʽrâciyyesini notaya alıp almadığı bilinmemektedir. 

Miʽrâciyye günümüze kadar meşk yoluyla geldiği için bazı notaları günümüze 

ulaşmamıştır. Ekrem Karadeniz günümüze ulaşan kısımlarında ise yanlış notaya alındığı 

hakkında bilgiler vermiştir. Bu konuda “Abdülkadir Töre’nin tesbitlerine dayanarak 

mi‘râciyyenin notalarını neşreden M. Ekrem Hulûsi Karadeniz, durak şeklinde ve usulsüz 

okunan eseri usule sokma gayreti içerisinde olduğundan dolayı Suphi Ezgi’nin notalarının 

hatalı olduğunu belirtmiştir”10 

Dini Mûsikîde Miʽrâc konulu ilahiler oldukça fazladır. Yûnus Emre, Fuzûlî, Tanbûrî 

Aziz, Nazîm, Şikârîzâde Ahmed Efendi, Neccârzâde Rıza, Hopçuzâde İzzettin Hümâyi 

Bey Zekâizâde Hâfız Ahmet gibi şairlerin eserleri ilahi formunda bestelenmiştir. 

Farklı Miʽrâciyye besteleri olduğu söylense de Nâyî Osman Dede’nin miʽrâciyyesi 

dışında günümüze ulaşan başka bir miʽrâciyye notası yoktur. Ancak çeşitli mekânlarda 

Osman Dede’nin Miʽrâciyyesi dışında farklı mi‘râciyyelerin melodik olarak okunduğu 

görüşü de bulunmaktadır. Örneğin; Abdülbâki Ârif Efendi’nin Miʽrâciyyesi XVIII. 

yüzyıl bestekârlarından Niznâm (Tiznâm) ve Yûsuf Çelebi tarafından bestelenmiş; fakat 

eser zaman içinde hatırlardan çıkmıştır11. 

2.3.Edebiyatta Miʽrâciyye Formu 

Türk edebiyatında Miʽrâc konusu çokça işlenmiştir. Miʽrâc konusunun işlendiği şiirlerde 

şairler kendi hayal dünyalarına göre şiirlerine yansıttıkları görülmektedir. 

Mi‘râciyyelerde aruz vezni kullanılmıştır ve formlara göre beyit sayılarında farklılıklar 

görülmektedir. Miʽrâciyyelerde genellikle “fâilâtün fâilâtün fâilün” ve “mefâilün 

mefâilün feûlün”  kalıpları kullanılmış ve kaside formunda ortalama elli; mesnevilerde 

ise yaklaşık iki bin beyit detaylı olarak ele alınmaktadır. Miʽrâciyyelerde Hazreti 

Muhammedin İsra denilen Mekke’den Kudüs’e gitme hadisesi ve burak bineği ile olan 

yolculuğu konu olarak sıkça işlenmiştir. Miʽrâc konusu Türk Edebiyatında ilk nerede 

                                                 
9 Selman Benli, Derkenarda “Der-makâm: Bir İntikal Aracı Olarak 

Makam Kayıtlı Mi‘râciyye Yazmalar”ı, İstem Dergisi, sayı 35, s.88-89. 
10 Mustafa İsmet Uzun, a.g.e, s.135-140. 
11 Mustafa İsmet Uzun, a.g.e, s.135-140. 
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görüldüğünü Mustafa İsmet Uzun şu sözlerle ifade etmiştir. “Miʽrâc, Türk edebiyatında 

ilk defa bir konu olarak Satuk Buğra Han Destanı’nda görülür. Çağatay sahasında XII. 

yüzyılda Hakîm Ata tarafından yazıldığı belirtilen 122 beyitlik Mi‘râcnâmetü’l-hazret 

türün ilk örneği olup hece ölçüsüyle ve yalın bir dille yazılmıştır”12. 

 Edebiyat alanında Miʽrâc konusunu şiirlerinde işleyen pek çok şair vardır. Bunlardan 

bazıları, Nev‘îzâde Atâî, Nâilî-i Kadîm, Neşâtî, Sâbit, Nazîm, Sâlim Mehmed Emin 

Efendi, Ali Nutkî Dede, İzzet Molla, Lebîb, Âdile Sultan ve Abdülbâki Ârif dir. 

Mi‘râciyyeler daha sonra derlenerek Miʽrâciyye veya Na‘t-Miʽrâciyye mecmuaları 

oluşturulmuştur. Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan Mecmûa-i Nuût-ı Nebeviyye bu 

tür derlemelerin bir örneğidir. 

2.4. Hat Sanatında Miʽrâciyye Formu 

Hat sanatı, Arap harfleriyle özel üsluplarda güzel yazı yazma sanatına verilen isimdir. 

Hat sanatında, İsrâ ve Necm surelerinde farklı surelerde anlatılan mi’rac ayetlerinin belirli 

bölümleri levhalarda ve camilerin belirli bölümlerinde süsleme sanatı olarak yazılmıştır. 

Kullanılan hat sanat'ı zaman içinde epey değer kazanmıştır. Ünlü hattat ve sanatkârlar bu 

sanatın üne kavuşmasında büyük pay sahibidir. Yâkût el-Müsta‘sımî, Abdullah-ı Sayrafî, 

Muhammed Tuğrâî, Mîr Abdülkādir Hüseynî, Mîr Ali Tebrîzî, Alâeddin Tebrîzî, İbnü’l-

Bevvâb, Şah Mahmûd Nîsâbûrî, Ahmed Şemseddin Karahisârî, Şeyh Hamdullah Efendi, 

Abdullah Amâsî, Hâfız Osman ve Kadırgalı önde gelen hattatlardır 13. 

2.5. Minyatürde Miʽrâciyye Formu 

Türk ve İslam miyatür sanatında Miʽrâc minyatürleri Miʽrâcnâme adıyla bilinmektedir. 

Bu minyatürlerin bulunduğu birçok eser bulunmaktadır. Mustafa İsmet Uzun bu konudaki 

fikirlerini şu şekilde dile getirmektedir. “İslâm ve Türk minyatür sanatında Miʽrâc 

minyatürleri Miʽrâcnâme adıyla anılmaktadır. Bunlar siyer-i nebî, kısas-ı enbiyâ ve 

mi‘racnâmelerle Reşîdüddin’in “Câmiʿu’t-tevârîh” gibi eserlerde, ayrıca içinde 

Miʽrâciyye bulunan divan, hamse ve mesnevilerde, acâibü’l-mahlûkāt ve falnâmelerde 

                                                 
12 Mustafa İsmet Uzun, a.g.e, s.135-140. 
13 Mustafa İsmet Uzun, a.g.e, s.135-140. 
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yer almaktadır. Hint bölgesinde Hz. Ali’nin hayatına dair “Hâvernâme” ve “Ḥamle-i 

Hayderî” gibi eserlerde de mi’rac konulu minyatürlere rastlanmaktadır”. 

Mi’r’ac konulu minyatürlerde, bilinen en eski kaynak “Câmiʿu’t-tevârîh” tir. Burada 

bulunan, Hz. Muhammed’in Burak atının üzerinde meleklerle birlikte gökyüzünde 

uçarken tasvirinin betimlendiği minyatürdür. Miʽrâc halk tarafından yapılan resimlerde 

konu olmuştur. Hazreti Muhammed’in, Hazreti Musa ile görüşme ânı, Mekke ve Mescid-

i Aksâ resimlerinin arasında Hazreti Muhammed’in Mi’raca yükselirken bindiği Burak 

figürleri çokça kullanılmış14. 

2.6.Nâyî Osman Dede 

İstanbul’un Vefa semtinde dünyaya geldi. Ufak yaşlardan beri tasavvuf, edebiyat ve 

mûsikîye ilgi duymuştur. Genç yaşlarında iken Galata Mevlevîhânesi şeyhi Gavsî Ahmed 

Dede’nin yanında kalıp eğitim gördü. Daha sonra hüsn-i hat ve Farsça öğrendi. ilk ney 

derslerini Gavsî Ahmet Dede’den aldı. Daha sonra burada neyzenbaşılık görevine 

getirildi15. 

Daha sonra Şeyhinin kızı Hatice Hanım’la hayatlarını birleştiren Osman Dede kendini 

nazariyat ve bestekârlık alanında çok geliştirdi. Şeyhi Gavsi Ahmed Dede’nin vefatından 

sonra Galata Mevlevîhânesi şeyhliğine getirildi. Osman Dede neydeki istidadı nedeniyle 

“Kutbünnâyî” diye anılır. Kendine ait bir nota sistemi olduğu da bilinmektedir. İleri 

derece duyumu olan ve kendine ait bulduğu nota işaretleriyle bir kâr’ı bir kez dinleyerek 

notaya alabildiği kaynaklarda belirtilmektedir16.  

Nâyî Osman Dede meşhur mi‘râciyyesinin yanında rast, uşşak, çârgâh ve hicaz 

makamlarından dört Mevlevî âyini, segâh, dügâh, sabâ, hüseynî ve ırak makamlarından 

dört tevşîh, dügâh ve hüseynî iki ilâhi, bir hüseynî nakış yürük semâi, yirmi sekiz peşrev, 

yirmi beş saz semâisi bestelemiştir. Bilinen en meşhur eseri “Miʽrâciyye”yi Halvetî-

Şâbânî şeyhi Mehmed Nasûhî Efendi’nin isteği üzerine güftesini yazıp bestelemiştir. İlk 

defa Üsküdar Doğancılar’daki Nasûhî Dergâhı’nda icra etmiştir.  

                                                 
14 Mustafa İsmet Uzun, a.g.e, s.135-140. 
15 Süleyman Erguner, Nâyî Osman Dede, TDV İslâm Ansiklopedisi, cilt 33, s.461-462 
16 Süleyman Erguner, a.g.e, s.461-462 
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Osman Dede, dostu Halvetî-Şâbânî şeyhi Mehmed Nasûhî Efendi’nin ricası üzerine 

güftesini yazıp bestelediği Miʽrâciyyeyi ilk defa Üsküdar Doğancılar’daki Nasûhî 

Dergâhı’nda icra etmiş, daha sonra eserin  Miʽrâc kandillerinde tekkelerde okunması bir 

gelenek haline gelmiştir. Muhtemeldirki bu eser Türk mûsikîsinin en uzun ve en sanatlı 

eseridir. Süleyman Çelebi’nin mevlidinin notaları günümüze gelmiş olsaydı belki Osman 

Dedenin miʽrâciyyesine rakip olabileceği konunun uzmanları tarafından 

söylenmektedir.17 Osman Dede, “Rabṭ-ı Taʿbîrât-ı Mûsik” adlı eserinde yanlış kullanılan 

mûsikî tabirlerinin doğrularını ifade etmiştir. “Nota-i Türkî” Osman Dede’nin kendi 

bulduğu nota sistemiyle yazdığı altmış beş peşrevle birkaç semâinin notalarını içeren bir 

defterdir. Osman Dede’nin nota sisteminin Kantemiroğlu’nun düzenlediği nota sistemine 

benzediği söylenmektedir. “Ravzatü’l-i‘câz fi’-mu‘cizâti’l-mümtâz” adlı eserinde 

peygamberlerin mucizelerini mesnevi tarzında anlattığı eserdir. Ayrıca “Zübde-i 

Makâlât-ı Şems” adlı bir eseri olduğuda bilinmektedir18. 

  

                                                 
17  Selman Benli, “Derkenarda Der-makâm: Bir İntikal Aracı Olarak 

Makam Kayıtlı Mi‘râciyye Yazmaları”, İstem Dergisi, sayı 35, s.74-75 
18 Süleyman Erguner, a.g.e, s.461-462 
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BÖLÜM 3: EKREM KARADENİZ KOLEKSİYONU 1 NOLU 

MİʽRÂCİYYE DEFTERİNDEKİ NOTA İLE MİʽRÂCİYYE’NİN 

DİĞER NOTA NÜSHALARIYLA MUKAYESELİ İNCELENMESİ 

SEGÂH MİR’ÂCİYYE BAHRİNİN SEGÂH TEVŞİHİ 

1. Karadeniz ve TRT koleksiyonundaki segâh tevşih 33 ölçüden meydana gelmektedir 

ve eserin sonundaki salavat kısmı serbest ölçüden oluşur. 

2. Karadeniz defterinde usûl düyek yazmaktadır ama donanımda sofyan usûlü 

belirtilmektedir. 

3. TRT notasında ise usûl çenber yazmaktadır. 

4. Karadeniz notasında 3. ölçüde dügâh perdesi kullanılmıştır. TRT notasında ise dik 

kürdî perdesi kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasında 9. ölçüde dügâh perdesi kullanılmıştır. Bu ölçüdeki güfte TRT 

notasında 8. ölçüye denk gelmektedir ve dik kürdiperdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında tevşîh’in sonundaki serbest ölçüde acem perdesi kullanılırken 

TRT notasında eviç perdesi kullanılmıştır. 

SEGÂH MİʽRÂCİYYE BAHRİ 

1. Her iki notada’da serbest ölçü kullanıldığından dolayı mukayeseler mısra olarak 

değerlendirilmiştir. 

2. TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken 

Karadeniz notasında mısra sonlarında bu terennüm yoktur. 

3. Karadeniz notasında 2. mısrada hisar perdesi kullanılıken TRT notasında hüseyni 

perdesi kullanılmıştır 

4. TRT notasında 3. Mısrada triole kullanılıken Karadeniz notasında triole 

kullanılmamıştır 

5. Karadeniz notasında 4. mısrada neva perdesi kullanılırken TRT notasında hisar 

perdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 6. mısrada dik hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında nim 

hicaz kullanılmıştır. 

7. Karadeniz notasında 8. mısrada hisar ve eviç perdeleri kullanılırken TRT notasında 

hüseyni ve acem perdeleri kullanılmıştır. 
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8. Karadeniz notasında 9. mısrada nim hisar perdesi kullanılırken TRT notasında hisar 

perdesi kullanılmıştır. 

9. Karadeniz notasında 10. mısrada hisar ve eviç perdeleri kullanılırken TRT notasında 

acem perdesi kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 11. mısrada neva perdesi kullanılırken TRT notasında hisar 

perdesi kullanılmıştır. 

11. Karadeniz notasında 12. mısrada hisar ve acem perdeleri kullanılırken TRT notasında 

dik hisar perdesi kullanılmıştır. 

12. Karadeniz notasında 13. mısrada dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında hisar 

perdesi kullanılmıştır 

13. Karadeniz notasında 14.mısrada acem ve hicaz perdeleri kullanılırken TRT notasında 

eviç ve dik hisar perdeleri kullanılmıştır. 

14. Karadeniz notasında 15. mısrada hisar perdesi kullanılırken TRT notasında dik hicaz 

ve dik kürdiperdeleri kullanılmıştır.  

15. Karadeniz notasında 16. mısrada acemaşiran ve eviç perdeleri kullanılırken TRT 

notasında segâh ve acem perdeleri kullanılmıştır. 

16. Diğer mısralarda kullanılan perdelerde bir farklılık yoktur. 

MÜSTEÂR MİʽRÂCİYYE BAHRİ 

1. Her iki nota’da serbest ölçü kullanıldığından dolayı mukayeseler mısra olarak 

değerlendirilmiştir. 

2. TRT notasında her mısra sonunda “Sallû Aleyh” salâvatı terennüm edilirken 

Karadeniz notasında mısra sonlarında bu terennüm yoktur. 

3. Karadeniz notasında 1. mısrada çargâh perdesi kullanılırken TRT notasında nim 

hicazperdesi kullanılmıştır 

4. Karadeniz notasında 3. ve 4. mısralarda eviç perdesi kullanılıken TRT notasın da 

acem perdesi kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasında 5. ve 6. mısralarda dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında 

hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 7. mısrada eviç ve dik hisar perdeleri kullanılırken TRT 

notasında hüseyni ve acem perdeleri kullanılmıştır. 
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7. Karadeniz notasında 8. mısrada eviç perdesi kullanılırken TRT notasında acem 

perdesi kullanılmıştır. 

8. Karadeniz notasında 10. mısrada  acem perdesi kullanılırken TRT notasında hüseyni 

ve acem perdeleri kullanılmıştır. 

9. Diğer mısralarda kullanılan perdelerde bir farklılık yoktur. 

DÜGÂH MİRÂCİYYE BAHRİNİN DÜGÂH TEVŞİHİ 

1. Her iki notada da usûl hafîf olarak belirtilmiştir ancak Karadeniz notasında donanıma 

sofyan yazılmıştır. 

2. Karadeniz notasında 48 ölçüden oluşurken TRT notasında 42 ölçüdür. 

3. Karadeniz notasında 1. ve 2. ölçülerde segâh perdesi kullanılırken TRT notasında dik 

kürdi perdesi kullanılmıştır. 

4. Karadeniz notasında 5. ve 6. ölçülerde segâh perdesi kullanılmıştır. Bu ölçülerdeki 

güfteler TRT notasında 6. ve 7. ölçülere denk gelmektedir ve dik kürdi perdesi 

kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasında 8. ölçüde segâh perdesi kullanılmıştır. Bu ölçüdeki güfte TRT 

notasında 9. ölçüye denk gelmektedir ve dik kürdi perdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 9. ölçüden başlayıp 16. ölçüye kadar olan kısımda “Ente şemsûl 

hak yûhfî beyna şaudduha” güftesi ve notası bulunmaktadır. TRT notasında bu bölüm 

bulunmamaktadır 

7. Karadeniz notasında 23. ölçüde hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında neva 

perdesi kullanılmıştır 

8. Karadeniz notasında 25. Ölçüde “İbretün” güftesi yazarken TRT notasında bu güfte 

yerine “Gayreten” yazılmıştır. 

9. Karadeniz notasında 36. ölçüde çargâh perdesi kullanılmıştır. Bu ölçüdeki güfteler 

TRT notasında 28. ölçüye denk gelmektedir ve nim hicaz perdesi kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 40. ölçüde çargâh perdesi kullanılmıştır. Bu ölçüdeki güfteler 

TRT notasında 34. ölçüye denk gelmektedir ve nim hicaz perdesi kullanılmıştır. 

11. Karadeniz notasında 45, 46, 47 ve 48. ölçülerde segâh perdesi kullanılmıştır. Bu 

ölçülerdeki güfteler TRT notasında 39, 40, 41 ve 42. ölçülere denk gelmektedir ve dik 

kürdi perdesi kullanılmıştır. 

12. Diğer ölçülerde kullanılan perdelerde bir farklılık yoktur. 
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DÜGÂH MİʽRÂCİYYE BAHRİ 

1. Her iki notada serbest ölçüyle yazılmıştır. Mukayeseler mısra olarak 

değerlendirilmiştir. 

2. TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken 

Karadeniz notasında bu salâvat 30 ve 31. mısra sonlarında terennüm edilmektedir. 

3. Karadeniz notasında 1,2 ve 3. mısralarda segâh perdesi kullanılıken TRT notasında 

dik kürdi perdesi kullanılmıştır. 

4. Karadeniz notasında 4. mısrada zirgüle perdesi kullanılırken TRT notasında nim 

zirgüle perdesi kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasında 5. mısrada segâh ve dik hisar perdeleri kulanılırken TRT 

notasında dik zirgüle ve hüseyni perdeleri kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 6, 7, 8, 9 ve 10. mısralarda dik hisar perdesi kullanılırken TRT 

notasında hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

7. Karadeniz notasında 11. Mısrada hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında neva 

perdesi kullanılmıştır. 

8. Karadeniz notasında 12. mısrada dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında 

hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

9. Karadeniz notasında 13. mısrada dik hisar ve segâh perdeleri kullanılırken TRT 

notasında dik kürdi ve dik zirgüle perdeleri kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 14. mısrada nim hicaz ve dik hisar perdeleri kullanılırken TRT 

notasında neva ve hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

11. Karadeniz notasında 15. mısrada nim hicaz ve acem perdeleri kullanılırken TRT 

notasında neva ve eviç perdeleri kullanılmıştır. 

12. Karadeniz notasında 16. mısrada nim hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında neva 

perdesi kullanılmıştır. 

13. Karadeniz notasında 17. mısrada çargâh ve segâh perdeleri kullanılırken TRT 

notasında nim hicaz ve dik kürdi perdeleri kullanılmıştır 

14. Karadeniz notasında 18. mısrada segâh perdesi kullanılırken TRT notasında dik kürdi 

ve dik acemaşiran perdeleri kullanılmıştır. 

15. Karadeniz notasında 20. mısranın güftesinde “eyle agâh” yazılırken TRT notasında 

bu güfte “eyle ana” şeklinde yazılmıştır 
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16. Karadeniz notasında 21. mısrada hisar ve acem perdeleri kullanılırken TRT notasında 

neva ve eviç perdeleri kullanılmıştır. 

17. Karadeniz notasında 22. mısrada neva ve dik hisar perdeleri kullanılırken TRT 

notasında hisar ve hüseyni perdeleri kullanılmıştır. 

18. Karadeniz notasında 23. mısrada nim hicaz ve tiz segâh perdeleri kullanılırken TRT 

notasında neva ve tiz buselik perdeleri kullanılmıştır. 

19. Karadeniz notasında 24.  mısrada nim hicaz ve tiz segâh perdeleri kullanılırken TRT 

notasında neva ve tiz buselik perdeleri kullanılmıştır. 

20. Karadeniz notasında 25. mısrada tiz segâh ve nim hicaz perdeleri kullanılırken TRT 

notasında tiz buselik ve neva perdeleri kullanılmıştır. 

21. Karadeniz notasında 26. mısrada nim hicaz ve buselik perdeleri kullanılırken TRT 

notasında çargâh ve segâh perdeleri kullanılmıştır. 

22. Karadeniz notasında 27. mısrada nim hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında neva 

perdesi kullanılmıştır. 

23. Karadeniz notasında 28. mısrada nim hicaz, eviç ve çargâh perdeleri kullanılırken 

TRT notasında neva, acem ve nim hicaz perdeleri kullanılmıştır. 

24. Karadeniz notasında 29. mısrada neva ve segâh perdeleri kullanılırken TRT notasında 

nim hicaz ve kürdi perdeleri kullanılmıştır 

25. Karadeniz notasında 30. mısrada   kürdî ve eviç perdeleri kullanılırken TRT notasında 

bûselik ve acem perdeleri kullanılmıştır. 

26. Karadeniz notasında 31. mısrada nim hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında neva 

perdesi kullanılmıştır. 

27. Karadeniz notasında bulunan 32, 33, 34, 35 ve 36. mısraların nota ve güfteleri TRT 

notasında bulunmamaktadır. 

28. Karadeniz notasında 39. mısrada acem perdesi kullanılmıştır. Buradaki güfteler TRT 

notasında 34. mısraya denk gelmektedir ve eviç perdesi kullanılmıştır. 

29. Diğer mısralarda kullanılan perdelerde bir farklılık yoktur. 

 

SABÂ MİʽRÂCİYYE BAHRİNİN SABÂ TEVŞİHİ 

1. Her iki notada’da usûl Devr-i Kebîr olarak yazılmıştır. Ancak Karadeniz notasında 

donanımda nim sofyan usulü yazmaktadır. 
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2. Karadeniz notasında bu bölüm 49 ölçüden oluşurken TRT notasında 70 ölçüden 

oluşmaktadır. 

3. TRT notasının sonunda “Li Resulillah sallu sallu yâ ubbâd li habibillâh” güfteleri yer 

alırken Karadeniz notasında bu bölümün nota ve sözleri bulunmamaktadır. 

4. Karadeniz notasının 8. ölçüsünde dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında bu 

bölüm 7. ölçüye denk gelmektedir ve hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasının 11. ölçüsünde nim hisar perdesi kullanılırken bu bölüm TRT 

notasında 10. ölçüye denk gelmektedir ve hicaz perdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 22. ölçüde dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında bu 

bölüm 18.ölçüye denk gelmektedir ve hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

7. Karadeniz notasında 25. ölçüde hicaz perdesi kullanılırken bu bölüm TRT notasında 

20.ölçüye denk gelmektedir ve neva perdesi kullanılmıştır. 

8. Karadeniz notasında 32, 33 ve 34. ölçülerde hicaz perdesi kullanılırken bu bölüm TRT 

notasında 26, 27 ve 28. ölçülere denk gelmektedir ve neva perdesi kullanılmıştır. 

9. Karadeniz notasında 39. ölçüde dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında bu 

böüm 33. ölçüye denk gelmektedir ve hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 43 ve 44. ölçülerde dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında 

bu bölüm 37 ve 38. ölçülere denk gelmektedir ve hicaz perdesi kullanılmıştır. 

SABÂ MİʽRÂCİYYE BAHRİ 

1. Her iki nota’da serbest ölçüyle yazılmıştır. Mukayeseler mısra olarak 

değerlendirilmiştir. 

2. TRT notasında her mısra sonunda “Sallu aleyh” salavâtı terennüm edilirken 

Karadeniz notasında sadece 18,21 ve 22. mısraların sonunda bu salavât terennüm 

edilmiştir. 

3. Karadeniz notasında 1. mısrada segâh perdesi kullanılırken TRT notasında dik kürdî 

perdesi kullanılmıştır. 

4. Karadeniz notasında 2, 3 ve 4. mısralarda dik hisâr perdesi kullanılırken TRT 

notasında hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

5.  Karadeniz notasında 8 ve 9. mısralarda nim hicaz perdesi kullanılırken TRT 

notasında neva perdesi kullanılmıştır. 
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6. Karadeniz notasında 10. mısrada eviç ve neva perdeleri kullanılırken TRT notasında 

hüseyni ve acem perdeleri kullanılmıştır. 

7. Karadeniz notasında 11. Mısrada nim hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında neva 

perdesi kullanılmıştır. 

8. TRT notasında bulunan 12, 13, 14 ve 15. mısralardaki güfteler ve notalar Karadeniz 

notasında bulunmamaktadır. 

9. Karadeniz notasında 17,18 ve 19. mısralarda nim hicaz perdesi kullanılırken TRT 

notasında neva perdesi kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 21 ve 22. mısralarda him hicaz perdesi kullanılırken TRT 

notasında neva perdesi kullanılmıştır. 

11. Karadeniz notasında 23. mısrada dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında 

hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

12. Karadeniz notasında 26. mısrada dik hisar perdesi kullanılırken TRT notasında 

hüseyni perdesi kullanılmıştır. 

13. Diğer mısralarda kullanılan perdelerde bir farklılık yoktur. 

HÜSEYNİ MİʽRÂCİYYE BAHRİNİN HÜSEYNİ TEVŞİHİ 

1. Karadeniz notasında bu bölüm 74 ölçüden oluşurken TRT notasında 67 ölçüden 

oluşmaktadır. 

2. Her iki notanın usûl’ü Devr-i Kebir olarak yazılmıştır ancak Karadeniz notasının 

donanımında nim sofyan usulü yazmaktadır. 

3. Karadeniz notasında bu eserin güftesi Nasuhi Hazretlerinin yazarken TRT notasında 

güftelerin Mevlâna’ya ait olduğu yazmaktadır. 

4. Karadeniz notasında 5. ölçüde acem perdesi kullanırken TRT notasında bu bölüm 4. 

ölçüye denk gelmektedir ve eviç perdesi kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasında 11 ve 12. ölçülerde tiz segâh perdesi kullanılırken TRT notasında 

bu bölüm 9 ve 10. ölçülere denk gelmektedir ve tiz buselik perdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 34 ve 40. ölçülerde tiz segâh perdesi kullanılırken TRT notasında 

bu bölüm 29 ve 35. ölçülere denk gelmektedir ve tiz buselik perdesi kullanılmıştır. 

7. Karadeniz notasında 69. ölçüde acem perdesi kullanılırken bu bölüm TRT notasında 

64. ölçüye denk gelmektedir ve eviç perdesi kullanılmıştır. 
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HÜSEYNİ MİʽRÂCİYYE BAHRİ 

1. Her iki notada serbest ölçüyle yazılmıştır. Mukayeseler mısra olarak 

değerlendirilmiştir. 

2. TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken 

Karadeniz notasında mısra sonlarında bu terennüm yoktur. 

3. Karadeniz notasında 1 ve 2. mısralarda eviç perdesi kullanırken TRT notasında acem 

perdesi kullanılmıştır. 

4. Karadeniz notasında 3. mısrada eviç ve tiz segâh perdeleri kullanırken TRT notasında 

acem ve tiz buselik perdeleri kullanılmıştır. 

5. Karadeniz notasında 4, 6 ve 7. mısralarda eviç perdesi kullanılırken TRT notasında 

acem perdesi kullanılmıştır. 

6. Karadeniz notasında 8. mısrada acem ve tiz segâh perdeleri kullanılırken TRT 

notasında eviç ve dik kürdi perdeleri kullanılmıştır. 

7. Karadeniz notasında 9. Mısrada tiz segâh perdesi kullanılırken TRT notasında dik 

kürdi perdesi kullanılmıştır. 

8. Karadeniz notasında 10,11 ve13. Mısralarda tiz segâh perdesi kullanılırken TRT 

notasında tiz buselik perdesi kullanılmıştır. 

9. Karadeniz notasında 14.  Mısrada eviç ve rast perdeleri kullanılırken TRT notasında 

acem ve nim zirgüle perdesi kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 15, 16, 17, 18, 19 ve 20. mısralarda eviç perdesi kullanılırken 

TRT notasında acem perdesi kullanılmıştır. 

11. Karadeniz notasında 21. mısrada dik kürdi ve çargah perdeleri kullanılırken TRT 

notasında nim hicaz perdesi kullanılmıştır. 

12. Karadeniz notasında 22. mısrada hüseyni ve dik kürdi perdeleri kullanılırken TRT 

notasında acem ve dik kürdi perdeleri kullanılmıştır. 

13. Karadeniz notasında 24. mısrada dik kürdi ve nim hicaz perdeleri kullanılırken TRT 

notasında bu mısrada  önce nim hicaz sonra dik kürdi perdeleri kullanılmıştır. 

14. Karadeniz notasında 26. mısrada dik kürdi perdesi kullanılırken TRT notasında segâh 

perdesi kullanılmıştır. 

15. Karadeniz notasında 27. mısrada eviç perdesi kullanılırken TRT notasında acem 

perdesi kullanılmıştır. 
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16. Karadeniz notasında 29. mısrada nim hicaz ve dik kürdi perdeleri kullanılırken TRT 

notasında çargâh ve segâh perdeleri kullanılmıştır. 

17. Karadeniz notasında 30. mısrada nim hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında 

çargâh perdesi kullanılmıştır. 

18. TRT notasının sonunda 1 ölçü içinde acem, buselik ve hicaz perdelerinin kullanıldığı 

ve “İkbel ya mûcib” salavât’ının söylendiği bir bölüm mevcuttur. Karadeniz 

notasında bu bölümün nota ve güfteleri yoktur. 

NİŞÂBUR MİʽRÂCİYYE BAHRİ 

1. Her iki notada serbest ölçüyle yazılmıştır. Mukayeseler mısra olarak 

değerlendirilmiştir. 

2. Karadeniz notasında güfte ve beste Nâyî Şeyh Osman Efendi yazmaktadır. TRT 

notasında güfte ve beste sahibi yazmamaktadır. 

3. TRT notasında her mısra sonunda İkbel ya mûcib salavâtı terennüm edilirken 

Karadeniz notasında bu kısım yoktur. 

4. Karadeniz notasının 5. mısrasının güftesinde “Nûri zâtı Mustafa’nın hakkı için” 

yazılırken TRT notasında bu mısrada   “Mustafanın cismine tekrim için”yazmaktadır. 

5. Karadeniz notasında 8. mısrada   “Aşkına uşşak olanlar hakkı için” yazılırken TRT 

notasında  “Rûyine müştak olanlar için” yazmaktadır. 

6. Karadeniz notasının 6. mısrasında “Sırrı arşı kibriyanın hakkı için” yazılırken TRT 

notasında “Rûyine müştak olanlar için” yazmaktadır. 

7. Karadeniz notasında 7 ve 8. mısralarda acem perdesi kullanılırken TRT notasında eviç 

perdesi kullanılmıştır. 

8. Karadeniz notasında 11. mısrada nim hicaz perdesi kullanılırken TRT notasında 

çargâh perdesi kullanılmıştır. 

9. Karadeniz notasında 13. mısrada önce acem sonra eviç perdeleri kullanılırken TRT 

notasında ise önce hüseyni sonra acem perdeleri kullanılmıştır. 

10. Karadeniz notasında 14 ve19. mısralarda eviç perdesi kullanılırken TRT notasında 

acem perdesi kullanılmıştır. 

11. Karadeniz notasında 17 ve 18. mısralarda çargâh perdesi kullanılırken TRT notasında 

nim hicaz perdesi kullanılmıştır. 
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12. Karadeniz notasının son mısrasında dik kürdi, eviç ve hüseyni perdeleri kullanılırken 

TRT notasında segâh, acem ve nim hisar perdeleri kullanılmıştır. 

13. TRT notasında eserin sonunda Itrî’nin Segâh Tekbir’inin notası ve güftesi yer alırken 

Karadeniz notasında bu kısım yoktur ve Receb-i Şerif-1228 yazmaktadır. 

Yapılan çalışmanın sonucunda Ekrem Karadeniz koleksiyonu 1 nolu Miʽrâciyye defteri 

ile TRT repertuvarındaki Miʽrâciyye notası arasında ki farklılıklar ortaya çıkarılmıştır. 

Bu farklılıklar hakkında bilgiler sonuç kısmında ifade edilmiştir.  
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BÖLÜM 4: SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ EKREM KARADENİZ 

KOLEKSİYONU 1 NOLU MİʽRÂCİYYE DEFTERİNİN GÜNÜMÜZ 

TÜRKÇESİNE AKTARIMI VE İNCELENMESİ 

 

[11] 

 Miʽrâcîyye’nin Notası: 

                                          Miʽrâcü’n-Nebî ʿaleyhi’s-selam 

 

                                                               Müʾellifi 

                                          Nâyi Osman Dede kuddise sirruhu 

                                                                Neşri 

                                                       eş-Şeyh ʿAli Gâlib 

                           Maʿârif-i nezâret celilesinin ruhsatıyla tabʿ olunmuştur. 

                                                                1315 
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[13] 

Mukaddime 

Seyyid-i enâm ʿaleyhis-salavatü vesselām efendimizin miʿrâc bahrü’ş-şeref ve’l-ibtihâc 

risâlet-penâhilerinin sûret vukûʿuna dâʾìr “kellimü’n-nâs ʿalâ kaderi ukûlihim” hadḭsi 

hikmeti tahdisi mûcibince iâzamı eslâfın ümmeti merhûmeye yâdigâr eyledikleri eser ve 

müellifât-ı manzûme ve mensûreden “Nâyî Osman Dede” efendi merhûmun zâde-i tabʿ 

sâlihâne ve ʿâşıkânesi olan manzûm eser-i güzin pâdişâh-ı zamân es-sultân ibnü’s-

sultânü’s-sultân el-ġâzi “ ʿabdülhamit ” hân-ı sânḭ huldullah-i mülke efendimizin ʿasr-ı 

maʿârif hasr-ı hümâyûnları hasenât sânesine bir zamimeʾ-i metine olmak üzere kemterin 

bendegân hazret şehinşâhileri maʿârif-i ʿumûmiyye-i nezâret celilesi evrâk müdürü 

tarikat-i ʿaliyye-i saʿdiyye hulefasından ʿali ġâlib kulları ma’arifetiyle tabʿ ve temşil ve 

hakk-ı hümâyûn-u mülükânede kasd-ı isticlâb ecr-i cezil kılındı. 
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[14] 

HAZÂ MİʿRÂC EL-NEBÎ ʿALEYHİ’S-SELÂM 

SEGÂH 

Evvel allah âdını yâd eyleriz 

Dil dil olmuş kalbi dilşâd eyleriz 

Zikri hakla nutku irşâd eyleriz 

Her harâb abâdı abâd eyleriz 

Hazreti Ahmed sıfatın söyleriz 

Mustafânın muʿcizatın söyleriz 

Her kim eylerse Muhammed vasfını 

Âfiyet-i Mahmûd eder Hakk ismini 

 

BESTE-NİGÂR 

Kim onun zâtı şerifin âşikâr  

Bâʿis-i mevcûd etti girdigâr 

Onun için cümleden efdaldir o 

Onun için berter-ü ekmeldir o 

 Onun için yaratıldı şeş-cihât    

Ârş ve ferş heft deryâ hemnebât 

Ona verdi hakk hakâyık sırrını 

Ona bildirdi dakâyık sırrını 

Her ne kim ikrâm kıldı zâtına  

Hazm edip ikrâm bildi zâtına 

Âşk-ı hubbu zâtına kıldı salât 

Essalât ey mazhâr-ı zât essalât 
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[15-16] 

MÜSTEAR 

Ey hakâyık âşıkı gûş et beni 

Kim Muhammedden haber edem seni 

Zât-ı pâkin bilmeye gel gûş ol 

Aklını al başına pür-hoş ol 

 

MÂYE  

Bil ne kudret verdi mahbûbuna Hakk 

Bil ne hikmetten verilmiştir sebak 

Çün habib oldu ilâhına resûl  

Muʿcizât-ı vâfire buldu vusûl 

Sana nakl edem bir iki muʿcizât 

Dilde illet var ise versin hayat 

 

BEYÂTİ 

Lik irdâ eylerim lâkin niyâz her emcede 

Fâtihayla yâd ola Ssmân Dede 

 

DÜGÂH 

Çün irâde kıldı o rabbü’l-enâm 

Kim Muhammed bula ikrâmı tamâm 

Biline peygamber-i ʿâli cenâb 

Kavl-ü fiʾli nicedir ayn-ı kitâb 
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SABÂ  

Yâd olunsun muʿcizât-ı Ahmedi 

Hoş bilinsin zât-ı pâk-i emcedi 

Muʿcizâtından biri miʿrâcdır 

Hazret-i peygamberi iʿracdır 

 

ÇÂRGÂH 

Bir şeb idi kim dü şenbihti o şeb 

Bir şeb idi gecelerden müntehab 

Şebde miʿrâc ettiğin kılma aceb 

Âb-ı hayvânı kodu zulmette Rab 

 

KÛÇEK 

Ümmühânı hânesindeydi resûl 

Kim ʿalinin hevâhiriydi o betül 

Kıldı mahbûbunu daʿvet o celil 

Daʿvet için geldi ona Cebrail 

 

HÜSEYNİ 

Bir burâk al cennet-i aʿladan 

Eyle ona hazreti ikrâmdan 

Daʿvet et mahbûbumu gelsin bana 

Gösterem didârımı ben de ona 
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[17] 

VECHİ HÜSEYNİ  

Nice lütf ve nice ihsân eyleyem  

Bana varan yolu âsân eyleyem 

Kullarımdan eyledim mümtâz onu 

Bilirim ben arzu eyler beni 

 

HÜSEYNİ  

Bir burâk aldı cinândan o melek 

Geldi o sultâna tesbih ederek 

 

KÜRDİ 

Hûb-ü Bidâri meyânında hemin 

Yâ Muhammed kum dedi Cibrili Emin 

Gûş edip cebrâʾili durdu hemân 

Oldu Cebrâʾil ve Mikâʾil ʿayân 

Ettiler miʿrâcı tebşir o zaman  

Doldu nuruyla zemin ve âsumânʿarazbâr 

 

ARAZBAR 

Dedi Cebraʾil ey uMhammed Mustafâ 

Çok selâm eyler sana Rabbü’l-Ulâ 

 

ACEM  

Daʿvet eyler zât-ı pâkin hazrete 
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Tâ ki hazret erişe o devlete 

Cânla oldu mutiʿ-i emr-i yâr 

Geldi çâhi zemzeme o bahtiyâr 

Onda dahi şakk-ı sadr etti zuhûr 

Zemzem ile hoş vuzû kıldı o nûr  

Aşk-ı hubbu zâtına kıldı salât 

Es-salât ey mazhar-ı zât es-salât 

                 [17,18] 

NEVÂ 

Dedi cebril ey habib ey yüzü ak 

Verdi hakk sana cinândan bir burâk 

Gel süvâr o edelim ʿazm-i hüdâ 

Hep melâʾik muntazırlardır sana 

Hem burâkı çekti hem tuttu rikâb 

Kim süvâr ola burâka o cenâb 

Hikmet ile etti serkeşlik burâk  

Koymadı binsin o şâhı iştiyâk 

Dedi cebril ona ey serkeş burâk 

Binmeyesiz sana bundan yüzü ak 

Nice serkeşlik kılarsın ahmede 

Kim eyrisersin hayâtı sermede  

Binmeyiser bundan efdâl sana nûr 

Râzı ol olsun süvâr etsin ʿubûr 

Çün burâkın gûşuna erdi kelâm 

Oldu bin cânıyla o sultâna râm  

Dedi kim olsun saʿâdetle süvâr 

Lik ben biçârenin ümidi var 

Çün sabâh-ı mahşer olunca o nûr 
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Gün gibi şevkinden edince zuhûr 

O zamân dahi bana olsun süvâr 

Böyle vaʿad etsin o şâh-ı kâmkâr  

Böyle diyip oldu hâmûş o burâk 

Yani kim o demde olmaya firâk 

 

 

NİŞÂBUR 

Hazret-i sultân çü gûş etti onu 

Kim lisân verdi burâka o ġani 

Vaʿad eder o dem ona o nur-ı ʿayn 

Oldu mikâʾil ve cebrail şâhideyn 

Aşk-ı hubbu zâtına kıldı salât 

Es-salât ey mazhar-ı zât es-salât 

 

SABÂ 

Pes hemân oldu süvâr o pâk-zât 

Naʿreʾ-i şâbâş ile doldu cihât 

Bir rikâbında yürür cibril emin 

Biri mikâʾil ile oldu berin 

Nice kez yüz bin melâʾik geldiler 

Emr-i hakkla ona pirev oldular 

Kudse doğru ʿazm edip üç yârlar  

Oldular aġyârdan bizârlar 

Gûşuna karʿ etdi üç güne sadâ 

Yâ muhammed dur deyü geldi nidâ 
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Hiç mukayyed olmadı gitti hemân 

Vardı kudse ʿizzet ile şâdumân 

        [19] 

HÜSEYNİ 

Geldiler ervâh-i hayl-i enbiyâ 

Oldu tekrâr anlarıyla pür safâ 

Emr-i hakkla dedi cibril ey hümâm 

İki rekʿat kıl namâzı ol imâm19 

 

BÛSELİK 

Geçti mihrâba imâm-ı mürselin 

Kıldı iki rekʿatı o dem hemin  

Nûrdan miʿrâcı hazır kıldılar  

İzzetiyle ol ârâya geldiler 

Bir tabakla geldi üç kâse ona  

Biri hamur ü biri süt birisi mâ 

Dedi cibril eyle birin ihtiyâr 

Böyledir emr-i hüdâ ey bahtiyâr  

Hikmeten o sûret ve maʿnâ hüner 

Nûş edip süt kılmadı hamre nazar  

Hamd edip cibril dedi ey aziz 

Hamdulillah eyledin kârın temiz  

Hamri nûş etseydin ey hikmet güzin  

Cümle fâsık olurdu müʾminin 

Aşk-ı hubbu zâtına kıldı salat 

                                                 
19 Hüseyni bölümündeki mısraların notaları bulunamamıştır. 
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Essalât ey mazhar-ı zât essalât 

 

HÜSEYNİ 

Çünkü eflâke ʿurûc etti resûl 

Âsumânda buldu ervâha vusûl 

Âdem-ü İsâ ve Yahyâ Yusufu  

Gördü İdris ile Hârûnu dahı 

 

GERDÂNİYYE 

Sâdise vardı görüp mûsâyı o   

Merhabâ kıldı onunla rû be rû  

Edicek teşrif-i heftem âsumân 

         [20] 

NECİD HÜSEYNİ 

Pir İbrahim ile tuttu mekân 

Rûh-ı İbrâhim edüp ikbâl ona  

 Dedi gel gel Sâlih oğul Mustafâ 

 

 

BÛSELİK 

Sidreyi seyr etti ondan o cinân 

Kıldı cibril oldu sidrede âşiyân 

Dedi hazret ey refik-i hoş şefik 

Etmemişiz bile tekmil-i tarik 

Pes dedi cibrʾil sen ey şâhbâz 
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Ola siz ʿizzet ile rıfʿat-tirâz 

Sebkat etsem sidreden ben yek benân 

Hark eder berrim bim heybet hemân20 

 

ACEM  

Zâhir oldu refref o dem hazrete  

kim süvâr ola irince hazrete 

Onda da nice hicâb oldu ʿadem 

Gördü hazret hazreti bi-keyfükem  

Çünki hazret hazrete buldu vusûl 

Ettahıyyat okudu onda resûl 

 

UZZÂL 

İrdi ʿaynı zâtdan bir hoş nidâ  

Yâ habibi yâ Muhammed Mustafâ 

Yâ selâm ve rahmet ve tayyibü ve safâ 

Yana verdim ey imâm-ı enbiyâ 

Âyn-ı ʿaynıyla nazar kıl ʿaynı gör  

Çünkü gayr-ı terk kıldık ʿaynı gör  

Her ne kim maksûddur mahsûldür 

Hazretimden hâcetin makbûldür 

Hazret o dem ümmetin kıldı niyâz 

Onu da bahş eyledi ol bi-niyâz 

Cebraʾile keşf olup o vaʿdler 

Pes sürûş ile şehâdet ettiler 

Onda doksan bin kelâm oldu kelâm 

                                                 
20 Buselik bölümünün güftelerinin notası bulunamamıştır. 
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Nice bin esrâr ile sohbet tamâm  

Hakk teʿâlâ lütf ve fazl ile salât 

Hediye kıldı kıla müʿmin müʿminât 

Hem buyurdu beş vakit olsa edâ 

Elli vaktin ecrin edem ben ʿatâ 

Oldu düstûr ol habibin zâtına  

Geldi yine ümmühânı katına  

 

Emr-i hakkı halka tebliğ eyledi 

Muhbir-i sâdık hakikat söyledi 

Öyleki müʾmin idi tasdik eyledi 

Evvelâ imânı sıddık eyledi 

Cümle ashâb oldular rıfʿat-ı şikâr 

Muʿcizeʾ-i miʿrâc oldu âşikâr 

 

NEVÂ NİŞABÛR 

Yâ rab o sultân-ı cânın hürmeti  

Nûr-ı zât müsteʿâyin hürmeti 

O Muhammed rûhuna taʿzim için 

Mustafânın cismine tekrim için 

 

HÜZZAM 

Nûr-ı zât-ı mustafânın hakkı için 

Sırr-ı ʿarş-ı kibriyyânın hakkı için 

Rûyuna müştâk olanlar hakkı için 

Aşkına ʿuşşak olanlar hakkı için 

Vaʿdını ihsân kıl ʿâşıklara 
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Din yolunda saʿy eden sâdıklara 

Cümle imân ile hatm olsun ümem 

Cennet ve didâr ile kıl muğtenem 

 

KÛÇEK 

Yā Hakk-ı Ahmed Muhammed Mustafâ 

Derviş ʿOsmana dahı eyle ʿatâ 

 

ISFAHÂN 

Ahmed ve ashāb ve cümle müʾminḭn 

Rahmetullah ʿaleyhim ecmaʿḭn 

         [21] 

SEGÂH 

Nebdeü bissalavat vesselâm ʿalelhâdi şefiʿil-enâm 

 

Sallu yâ huzzâr ʿalelnebiʾul-muhtâr 

Seyyidi’l-ebrâr sâhibi’l-envâr 

El-kamer li eclihi intisaf 

Afallahu amma selef 

          [22] 

DÜGÂH 

Yâ bihhil-hüsn beynennasi yâ nûr el dücâ 

Ente şemsü’l hakk tebdü beyne şa’şâi’d-duha 

Kâde rabbü’l-ʿarş yuhfe hüsne min naksihi 

Gayreten minhü ʿalâ zâlike’l-kemâli’l-müntehâ 

Essalâtu vesselâm ey nûr zât-ı kibriyyâ 

Essalâtu vesselâm ey hakk Muhammed Mustafâ 
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NEVA TEVŞİH 

Yâ sâki’ül-müdâme hattâ ʿalel’salveh 

İmla`-i zücâcenâ bihuteya fekad hâle 

Cism-i zücâceti bimuhayyake kahveti 

Yâ kâmile’l-melâhati bi’l-lütf ve’l  

Sallallahu salli ʿalâ seyyidi’l-ebrâr 

Sallallahu salli ʿalâ ahmede’l-muhtâr 

[22,23] 

SABÂ 

Etake ʿıyd u visâl-i felâtezuk haznâ   

Venilte hayra riyâzi feniʿem mâsukınâ 

 

Ve hüze gusne suʿûdi ve kül cenâ şeceri 

Vakkar ʿayneyke minhü ve niʿam zâke cenân 

Sallû sallû yâ hüzzâr li resûlillah 

Sallû sallû yâ ʿubtâd li habibillah 

 

HÜSEYNİ TEVŞİH 

Zehi liva u ʿalem lâ ilâhe illallah 

Ki zedber evci kadem lâ ilâhe illallah 

Ber aydaz dil ve câne’s-set hakk şinaved 

Hezâr bânın ʿneam lâ ilâhe illallah 

Salli ʿalâ muhammedil’muhtâr  

Salli ʿalâ ahmedilebrâr  

Sallallahu salli ʿalâ sâdıkı’l-ahbâr. 

1253   
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[25] 

İsmen Hasılası cihet-i hayra sarf olunacağından 

Fiyatı 100 paradır. 

Nâşirin mehrini haiz olmayanlara sahte nazariyle bakılacaķtır. 
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Tablo 2: Süleymaniye Kütüphanesi Envanter Kaydı 

 

 

 

 

 

 

  

SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ 

Kısım Ekrem Karadeniz 

 

Yeni Kayıt No 

 

1 

Eski Kayıt No  
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Tablo 3: Defterde Bulunan Eserlerin Numara, Makam, Bestekâr Ve Güftekâr Tablosu 

NO MAKAM USUL BESTEKAR GÜFTE 

116 Segâh Düyek Osman Dede Miʽrâciye Tevşihi 

117 Segâh Miʽrâciye Osman Dede Evvel Allah adını yadeyleriz 

120 Mustear Miʽrâciye Osman Dede Ey hakayık âşıkı güş et 

122 Dügâh Hafif Osman Dede Miʽrâciye Tevşihi 

123 Dügâh Miʽrâciye Osman Dede Çün irâde kıldı ol Rab 

128 Sabâ Devri Kebir Osman Dede Miʽrâciye Tevşihi 

129 Sabâ Miʽrâciye Osman Dede Pes heman oldu suvar 

132 Hüseyni Devri Kebir Osman Dede Miʽrâciye Tefşihi 

133 Hüseyni Miʽrâciye Osman Dede Çünki eflâke urûc etti 

138 Nişabur Münâcat Osman Dede Ya Râb ol sultan-ı canın 

118 
Segâh / 

Bestenigâr 
Düyek Osman Dede Kim anın 

120 
Müstear / 

Mâye 
 Osman Dede Bil ne kudret 

122 Dügâh / Sabâ  Osman Dede Yad olmuşum 

124 Çargâh  Osman Dede Bir şeb idi kim 

124 Kûçek  Osman Dede  

125 Hüseyni  Osman Dede Bir burak 

125 
Vechi 

Hüseyni 
 Osman Dede Nice kutlu 

126 Hüseyni  Osman Dede Bir burak 

126 Kürdi  Osman Dede Hûb-ü Bidâr 

127 Arazbar  Osman Dede Dedi 

127 Acem  Osman Dede Alamet eyle 
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133 
Hüseyni / 

Gerdaniye 
 Osman Dede Sadise 

134 
Necid  

hüseyni 
 Osman Dede Bir İbrahim ile 

134 
Hüseyni / 

buselik 
 Osman Dede Sidreyi 

135 Acem  Osman Dede Zafer aldı 

135 Uzzal  Osman Dede Ezdi 

138 
Nişabur/Hüz

zam 
 Osman Dede Nur-i Zat 

139 Kûçek  Osman Dede Ya Hak 

140 Isfahan  Osman Dede Ahmed-i 
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[28] 

 

 

 

 

 

 

 

“Mi'râciyyelerin notaları” 
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[30] 
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Şekil 1: Segâh Miʽrâciyye Bahrinin Segâh Tevşihi 
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[31] 
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Şekil 2: Segâh Miʽrâciyye Bahri 
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[34] 
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Şekil 3: Müstear Miʽrâciyye Bahri 
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[36] 
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Şekil 4: Dügah Miʽrâciyye Bahrinin Tevşihi 
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[37] 
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Şekil 5: Dügâh Miʽrâciyye Bahri 
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Şekil 6:Hüseyni, Kürdi, Arazbar Bahirleri 
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[44] 

 

Şekil 7: Sabâ  Miʽrâciyye bahrinin Sabâ Tevşihi 
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[45] 
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Şekil 8: Sabâ Miʽrâciyye Bahri 
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[48] 
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Şekil 9: Hüseyni Miʽrâciyye Bahrinin Hüsyni Tevşihi 
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[49] 
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Şekil 10: Hüseyni Miʽrâciyye Bahri 

 



79 

 

[58] 
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Şekil 11: Nişabur Miʽrâciyye Münacaatı 
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SEGÂH TEVŞİH  

Nebdeli Rissalât-i vesselâm 

Alelhâdi şefiulenâm 

Sallû yâ huzzâr-ı alennebiyyil muhvâr 

Seyyidilebrâr sâhibilenvâr 

Elkamer liecihintasaf 

Afallahu ammâ selef 

Essalât-ü vesselâm-ü aleyk yâ Resûlâllah 

Seyyid-i kâinât selâvât 

 

FASL-UL EVVEL DER MAKAM-I SEGÂH 

Evvel Allah âdım yâd eyleriz 

Dil dil olmuş kalbi dilşâd eyleriz 

Zikr-i Hak’la nutk-u inşâd eyleriz 

Her harâbâbâdı âbâd eyleriz 

Hazret-i Ahmed sıfâtın söyleriz 

Mustafâ’nın mu’cizâtın söyleriz 

Her kim eylerse Muhammed vasfını 

Âkıbet Mahmûd ider Hak ismini 

 

BESTENİGÂR 
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Kim anın zât-ı şerîfin âşikâr 

Bâis-i mevcûd itdi girdigâr 

Anın içün cümleden efdaldir ol 

Anın içün berter-ü ekmeldir ol 

Anın içün yaradıldı şeş cihât  

Ayş-ü ferş-ü heft deryâ hem nebât 

Ana verdi Hak hakayık sırrını 

Ana bildirdi dekayık sırrını 

Her ne kim ikrâm kıldı zâtına 

Hazm idib ikrâm bildi zâtına 

Aşk-ı hubbi zâtına kıldı salât 

Essalât ey mazhar-ı zât essalât 

 

MÜSTEAR 

Ey hakayık âşıkı gûş et beni  

Kim Muhammed’den hâbir edem seni 

Zât-ı pâkin bilmeğe gel gûş ol 

Aklını dir başına pür hûş ol 

 

MÂYE 

Bil ne kudret verdi mahbûbuna Hak 

Bil ne hikmetden verilmişdir sebak 
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Çün habib oldu İlâhına Resûl  

Mu’cizât-ı vâfire buldu husûl  

Sana nakl edem biriki mu’cizât 

Dilde illet var ise virsün hayât 

 

FASL-I SÂNİ DER MAKAM-I DÜGÂH 

Çün irâde kıldı ol Rab-bül enâm 

Kim Muhammed bula ikrâmı tamâm 

Biline Peygamber-i âlicenâb 

Kavl-ü fi’li bencedir ayn-i kitâb 

 

SABÂ 

Yâd olunsun mu’cizât-ı Ahmedî  

Hoş bilinsün zât-ı pâk-i emcedi 

Mu’cizâtından biri mi’racdır 

Hazret-i Peygamber’i i’racdır 

 

BEYÂTÎ 

Lik ircâ eylerem her emcede 

Fâtihayla yâd ola Osman Dede 

 

DÜGÂH TEVŞİH  II 
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Yâ hafiyyel hüsn-i beynennâs-ı yâ nûriddicâ 

Ente şems-ül hak-kı yuhfuyeyne şa’şaudduhâ 

Kâde Rabbül ‘arş-i yuhfi hüsnehû min nefsihi  

İbretün minh-ü alâ sâkel kemâl-il müntehâ 

Essalât-ü vesselâm ey nûr-i zât-ı Kibriyâ 

Essalât-ü vesselâm ey Hak Muhammed Mustafa 

 

ÇÂRGÂH 

Bir şeb idi kim dü şenbihdi o şeb  

Bir şeb idi gicelerden müntehab 

Şeb’de Miʽrâc itdiğin kılma aceb 

Âb-ı hayvân kodu zulmetde Rab 

 

KÜÇEK 

Ümmühânın hânesindeydi Resûl  

Kim Ali’nin hâheriydi ol Betûl  

Kıldı mahbûbunu da’vet ol Celil 

Da’vet içün geldi ana Cebrail 

Bar idib Ciril’e ol Rab-bi cemîl  

Eyledi emrini ısga Cebraîl 

 

HÜSEYNÎ 

Bir burâk al cennet-i a'lâdan 
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Eyle âgâh hazret-i ikrâmdan 

Da’vet it mahbûbunu gelsin bana 

Gösterem didârımı ben ana 

 

VECHİ HÜSEYNİ 

Nice lütf-u nice ihsân eyleyem 

Bana varan yolu âsân eyleyem  

Kullarımdan eyledim mumtâz anı 

Bilirem ben arzû eyler beni 

 

HÜSEYNİ 

Bir burâk aldı cinândan ol melek 

Geldi ol sultâna tesbih iderek  

 

KÜRDİ 

Hâb-ü bîdârî miyânında hemîn 

Ya Muhammed Kum dedi Cibril Emin 

Gûş edib Cebrâil’i durdu heman 

Oldu Cebrâil-ü Mikâil ayân 

İtdiler Miʽrâcı tebşir ol zamân 

Doldu nûr ile zemin-ü âsmân  
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ARAZBÂR 

Dedi Cibrîl ey Muhammed Mustafâ 

Çün selâm etti sana Rab-bül ulâ 

 

ACEM 

Da’vet eyler zât-ı pâkin hazrete 

Tâ ki hazret irişe ol devlete 

Cân ile oldu mutî-i emr-i yâr 

Geldi cân-ı zemzeme ol bahtiyâr 

Anda dahi şak-kı sadr itdi zuhûr 

Zemzem ile hoş vuzû kıldı o nûr 

Aşk-ı hub-bi zâtına kıldı salât 

Essalât ey mazhar-ı zât essalât 

 

NEVÂ TEVŞÎH 

Yâ sâkıyel müdâmeti hay alessalâ 

Enlen zücâcenâ bi hamyen fekad halâ 

Cism-i zücâcenâ bi hemyâke kahveti 

Yâ kâmilel melâhat-i billütf-i vel atâ 

Sallâllahü salli alâ seyyidül ebrâr 

Sallâllahü salli alâ Ahmed-ül muhtâr 
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FASL-I SÂLİS DER MAKÂM-I NEVÂ 

Didi Cibrîl ey habib ey nûr-i Hak 

Verdi Hak sana cinândan bir burâk 

Gel suvâr ol idelim azm-i Hudâ 

Hep melâik muntazırlardır sanâ 

Çün burâk’ı çekdi vü tutdı rikâb 

Kim süvâr ola burâk’a ol cenâb 

Hikmet ile itdi serkeşlik burâk  

Koymadı binsün o şâh-ı iştiyâk 

Didi Cibril ana ey serkeş burâk 

Binmiyiser sana bundan yüzü ak 

Nice serkeşlik idersin Ahmed’e 

Kim erisersin hayât-ı sermede 

Binmeyiser bundan efdal sana nûr 

Râzı ol olsun süvâr itsün ubûr 

Çün burâk’ın gûşuna irdi kelâm 

Oldu bin cân ile ol sultâna râm 

Didi kim olsun saâdetle süvâr 

Lik ben biçârenin ümmidi var 
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SONUÇ 

Süleymaniye Kütüphanesi Ekrem Karadeniz koleksiyonu 1 nolu Miʽrâciyye defterinin 

incelenip günümüz Türkçesine aktarılması sonucunda Abdülkadir Töre ve Ekrem 

Karadeniz’in kendi el yazılarıyla hazırladıkları nota koleksiyonunun hem geçmiş 

dönemin hem de kendi döneminin mûsikî varlığının önemli bir bölümünü oluşturduğu 

anlaşılmıştır. Geçmiş mûsikî birikimimizin günümüze taşınmasında Töre ve Karadeniz 

koleksiyonu kıymetli bir hazine hükmündedir. 

Çalışmamızda Abdülkadir Töre ve Ekrem Karadeniz’in hayatları, Türk Mûsikîsine 

katkıları, Miʽrâciyye formunun özellikleri ve diğer sanat dallarıyla olan ilişkileri 

anlatılmıştır. Miʽrâc mucizesinin hat, edebiyat, minyatür ve mûsikî alanlarına etkilerine 

değinilmiştir. Koleksiyondaki Miʽrâciyye notaları ile TRT repertuvarında bulunan 

Miʽrâciyye notaları mukayeseli incelenip güfte, usûl, ölçü sayısı ve kullanılan perdeler 

dikkate alınarak farklar ve benzerlikler belirlenmiştir. Genel itibarıyla 1 no’lu Miʽrâciyye 

defterinin tanıtımı yapılmıştır. Abdulkadir Töre ve Ekrem Karadeniz koleksiyonunda 1 

no’lu defterin içeriğinde bulunan notalar günümüz nota sistemine aktarılarak güfteleri 

transkripsiyonla Latin alfabesine çevrilmiştir. Bu çalışmalar yapılırken 1 no’lu 

Miʽrâciyye defterinde bulunan şiirlere ait bazı mısraların notaları bulunamamıştır. Bu 

bölümler neva tevşih, hüseyni, fasl-ı rabi der makam-ı sabâ, buselik bölümünün son 6 

satırı, uzzal bölümünün 6 ile 9, 16 ile 19, 22 ile 29 arası satırlarıdır.  

Bu çalışmanın içerisinde Segâh Miʽrâciyye Bahri’ne ait nota sayfasının sol kenarında 

Osmanlı Türkçesi ile yazılmış “Üsküdar’da mülgâh Nalçaci dergâhı şeyh’i İhsan Bey’e 

okutmak suretiyle merhum İsmai Hakkı Bey’e yazdırmış olduğum iş bu Miʽrâciyye’nin 

notaları mukabele edilerek aynen tamamıyla doğru olduğu tezahür etmiştir. İhsan Bey’in 

Miʽrâciyye’yi mülgâh Kadirihane dergâhı Zakirbaşısı Hopçuzade Rıza Efendi’ye ve Rıza 

Efendi’ninde pederi Hopçu Zakir Efendi’ninde Dede İsmail efendinin şakirdi olan Haşim 

Bey’den meşk etmiş olduğu anlaşılmıştır.  Sene 923 ” notu bulunmaktadır. 

Ekrem Karadeniz koleksiyonu 1 nolu Miʽrâciyye defterindeki nota ile Miʽrâciyye’nin TRT 

repertuvarındaki nota nüshalarıyla mukayeseli incelenmesi sonucunda farklılılar şu şekilde ortaya 

çıkartılmıştır. 

Segâh Miʽrâciyye Bahrinin Segâh Tevşihi 



92 

 

Karadeniz defterinde usûl düyek yazmaktadır ama donanımda sofyan usûlü 

belirtilmektedir. 

TRT notasında ise usûl çenber yazmaktadır. 

Segâh Miʽrâciyye Bahri 

TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken Karadeniz 

notasında mısra sonlarında bu terennüm yoktur. 

Müsteâr Miʽrâciyye Bahri 

TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken Karadeniz 

notasında mısra sonlarında bu terennüm yoktur. 

Dügâh Miʽrâciyye Bahri 

TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken Karadeniz 

notasında bu salâvat 30 ve 31. mısra sonlarında terennüm edilmektedir 

Karadeniz notasında bulunan 32, 33, 34, 35 ve 36. mısraların nota ve güfteleri TRT 

notasında bulunmamaktadır. 

Karadeniz notasında 20. mısranın güftesinde “eyle agâh” yazılırken TRT notasında bu 

güfte “eyle ana” şeklinde yazılmıştır 

Sabâ Miʽrâciyye Bahrinin Sabâ Tevşihi 

TRT notasının sonunda “Li Resulillah sallu sallu yâ ubbâd li habibillâh” güfteleri yer 

alırken Karadeniz notasında bu bölümün nota ve sözleri bulunmamaktadır. 

Sabâ Miʽrâciyye Bahri 

TRT notasında her mısra sonunda “Sallu aleyh” salavâtı terennüm edilirken Karadeniz 

notasında sadece 18,21 ve 22. mısraların sonunda bu salavât terennüm edilmiştir. 

TRT notasında bulunan 12, 13, 14 ve 15. mısralardaki güfteler ve notalar Karadeniz 

notasında bulunmamaktadır. 

Hüseyni Miʽrâciyye Bahrinin Hüseyni Tevşihi 
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Karadeniz notasında bu eserin güftesi Nasuhi Hazretlerinin yazarken TRT notasında 

güftelerin Mevlâna’ya ait olduğu yazmaktadır. 

Hüseyni Miʽrâciyye Bahri 

TRT notasında her mısra sonunda ‘’Sallû Aleyh’’ salâvatı terennüm edilirken Karadeniz 

notasında mısra sonlarında bu terennüm yoktur. 

TRT notasının sonunda 1 ölçü içinde acem, buselik ve hicaz perdelerinin kullanıldığı ve 

“İkbel ya mûcib” salavât’ının söylendiği bir bölüm mevcuttur. Karadeniz notasında bu 

bölümün nota ve güfteleri yoktur.  

Nişâbur Miʽrâciyye Bahri 

TRT notasında her mısra sonunda İkbel ya mûcib salavâtı terennüm edilirken Karadeniz 

notasında bu kısım yoktur. 

Karadeniz notasının 5. mısrasının güftesinde “Nûri zâtı Mustafa’nın hakkı için” 

yazılırken TRT notasında bu mısrada   “Mustafanın cismine tekrim için”yazmaktadır. 

Karadeniz notasında 8. mısrada   “Aşkına uşşak olanlar hakkı için” yazılırken TRT 

notasında  “Rûyine müştak olanlar için” yazmaktadır. 

Karadeniz notasının 6. mısrasında “Sırrı arşı kibriyanın hakkı için” yazılırken TRT 

notasında “Rûyine müştak olanlar için” yazmaktadır. 

TRT notasında eserin sonunda Itrî’nin Segâh Tekbir’inin notası ve güftesi yer alırken 

Karadeniz notasında bu kısım yoktur ve Receb-i Şerif-1228 yazmaktadır 

Çalışmanın sonucunda TRT repertuvarında bulunan Miʽrâciyye Notaları ile Ekrem 

Karadeniz’e ait 1 Nolu Miʽrâciyye Notaları mukayeseli olarak incelenip farklılıkları 

ortaya konulmuştur.  
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